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LA CHANSON DE POTOCKI 

(Résumé)

L ’auteur a découvert dans le manuscrit 1163 de la Bibliothèque de l’Aca- 
démie de la RPR  une chanson sur le thème populaire de « l’exil » : « Les vers 
de l’exilé », composés par un ancien lettré roumain. Le manuscrit est une copie 
fragmentaire de la seconde moitié du X V II Ième s., mais l’original a été com­
posé bien avant.

Dans cette chanson il est question aussi des souffrances de « l’hetman » 
polonais N. Potocki (fait prisonnier par les Tartares pendant le combat de 
Korsun en 1648).

Après avoir analysé le poème et les événements historiques qu’on y relate, 
l’auteur émet l’hypothèse que le créateur de ces vers ne serait autre que le 
chroniqueur moldave Miron Costin (1633 — 1691) dont les préocupations de 
versification et de poésie sont bien connues.

L ’auteur met en évidence les éléments folkloriques utilisés par le créateur 
du poème et attire l’attention du lecteur sur les liens qui existent entre l’an­
cienne poésie culte et la création populaire.


